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Резолюция на Европейския парламент относно закрилата от страна на ЕС на 
децата и младите хора, бягащи от войната в Украйна
(2022/2618(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Устава на ООН,

– като взе предвид член 3, параграф 3 от Договора за Европейския съюз,

– като взе предвид Конвенцията на ООН за правата на детето от 1989 г.,

– като взе предвид Конвенцията на Съвета на Европа за действие срещу трафика на 
хора от 2005 г.,

– като взе предвид Директива 2001/55/ЕО на Съвета от 20 юли 2001 г. относно 
минималните стандарти за предоставяне на временна закрила в случай на масово 
навлизане на разселени лица и за мерките за поддържане на баланса между 
държавите членки в полагането на усилия за прием на такива лица и понасяне на 
последиците от този прием1 (Директива за временната закрила), която беше 
задействана от Комисията на 27 февруари 2022 г. и приета единодушно от Съвета 
на 4 март 2022 г.,

– като взе предвид предишните си резолюции относно настоящата криза в Украйна,

– като взе предвид член 132, параграф 2 от своя Правилник за дейността,

А. като има предвид, че конфликтът в Украйна ескалира и броят на бежанците, 
бягащи от Украйна, нараства;

Б. като има предвид, че Директивата за временната закрила беше задействана за 
първи път от създаването си през 2001 г., за да се преодолее въздействието на 
войната в Европа, така че механизмите за закрила да могат да бъдат ускорени за 
регионалното разпределяне на бежанци;

В. като има предвид, че премахването на визите за притежателите на украински 
паспорти беше отменено от задействането на Директивата за временната закрила, 
която им позволява да влизат и пребивават в ЕС за срок от една година, без да 
кандидатстват за виза или за убежище;

Г. като има предвид, че съществува непосредствен и реален риск от трафик на хора; 
като има предвид, че децата и особено непридружените малолетни и 
непълнолетни лица са особено изложени на този риск предвид тяхното положение 
на уязвимост;

Д. като има предвид, че понастоящем много частни лица и местни органи в 

1 ОВ L 212, 7.8.2001, стр. 12.



RE\1253665BG.docx 3/5 PE719.498v01-00

BG

държавите членки са на разположение да приемат малолетни и непълнолетни 
лица и техните семейства;

Е, като има предвид, че е от съществено значение да се осигури целенасочена 
подкрепа и закрила на децата в специализирани приемни центрове; като има 
предвид, че персоналът, който се грижи за травматизирани непълнолетни лица, 
следва да бъде подходящо обучен;

Ж. като има предвид, че много сираци и деца с увреждания понастоящем са 
блокирани в институциите в Украйна поради продължаващия конфликт; като има 
предвид, че положението допълнително се влоши предвид факта, че повечето 
лица, полагащи грижи, са избягали, за да се спасят от конфликта;

1. еднозначно и най-категорично осъжда непровокираната и неоправдана военна 
агресия от страна на Русия срещу Украйна; счита, че действията, разпоредени от 
президента Путин, съставляват грубо нарушение на международното право и 
суверенитета на Украйна;

2. осъжда скандализиран и с възмущение жестокостите, извършени на места като 
Буча, и призовава за задълбочено разследване на тези и подобни военни 
престъпления;

3. подновява призивите си за незабавно изтегляне на руските военни сили от 
Украйна; потвърждава подкрепата си за независимостта и суверенитета на 
Украйна;

4. призовава за незабавно и действително прекратяване на огъня; призовава за 
сериозни и незабавни преговори с цел прекратяване на загубата на човешки 
живот; призовава ООН да упражнява ефективно своя мандат за поддържане на 
международния мир и сигурност в съответствие с Устава на ООН; счита, че 
руската агресия е нарушила мира в Европа;

5. изразява съжаление за загубата на човешки живот и причиненото човешко 
страдание; изразява дълбоката си загриженост относно безопасността на 
украинските цивилни лица, вътрешно разселените лица и бежанците; настоятелно 
призовава Русия да спазва задълженията си по отношение на международното 
хуманитарно право, по-специално задълженията, свързани с жертвите сред 
цивилното население; осъжда всички нападения срещу цивилни цели, 
включително болници, детски градини, жилища и бомбени скривалища;

6. отбелязва задействането на Директивата за временна закрила във връзка с 
военното положение по външните граници на ЕС, с което се позволява на всички 
украински граждани, включително децата, да влизат в Европейския съюз, без да 
кандидатстват за виза или за убежище;

7. призовава Комисията да настоятелно да изиска от държавите членки да 
гарантират своевременна, съобразена с интересите на детето идентификация и 
регистрация на всички малолетни и непълнолетни лица, бягащи от Украйна, при 
влизане на тяхна територия;
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8. приветства действията на местните органи и гражданите на държавите членки, 
които са отворили домовете си за украински семейства, нуждаещи се от закрила; 
поздравява по-специално Полша, Унгария и Румъния, които са приели стотици 
хиляди украински бежанци на своята територия; във връзка с това счита, че ЕС 
следва да подкрепи тези държави;

9. настоятелно призовава държавите членки, в рамките на защитата на 
непридружените малолетни и непълнолетни лица, да назначат законен настойник, 
като гарантират незабавен и временен прием в специализирани общности, 
определени от държавите членки в съответствие с принципа на висшия интерес на 
детето;

10. настоятелно призовава държавите членки да предоставят подходящ достъп до 
образование и здравни услуги за всички украински бежанци, които са малолетни 
и непълнолетни лица; за тази цел насърчава всички държави членки, приемащи 
украински бежанци, да предоставят основна информация в националните 
уебсайтове за образование и здравеопазване, включително практически наръчник 
за новодошлите на вниманието на хората с увреждания и представяне на 
националната образователна и здравна система на украински език;

11. призовава за проверка на връзката между малолетните и непълнолетните лица, 
които не са били придружени от родителите си, и възрастните, които пътуват с 
тях, за да се предотврати незаконен трафик или незаконно превеждане на деца 
през граница;

12. настоятелно призовава държавите членки и по-специално служителите на 
правоприлагащите органи по границите да определят конкретни мерки за 
предотвратяване и санкциониране на контрабандата и трафика на хора;

13. насърчава държавите членки да установят процедури за проверка на 
автентичността на украинските паспорти, за да се избегнат злоупотреби и да се 
гарантира, че подкрепата и защитата на гражданите, които се нуждаят от тях, не 
са отслабени;

14. отново заявява, че гражданите на трети държави, идващи от Украйна, които не 
отговарят на условията за временна закрила, трябва да бъдат подпомогнати при 
безопасното завръщане в своите държави на произход;

15. призовава държавите членки и Комисията да създадат целенасочени мерки за 
евакуиране и подпомагане на сираците и децата с увреждания;

16. призовава Комисията и заместник-председателя/върховен представител на Съюза 
по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да пристъпят към 
създаването на хуманитарен канал за новородени бебета от сурогатни майки, в 
съответствие както с правото на ЕС, така и със съответното национално 
законодателство, както и за това малолетните и непълнолетните лица с 
увреждания и всички уязвими малолетни и непълнолетни лица, така че те да 
достигат безопасно до ЕС; призовава държавите членки да предоставят 
специфична правна помощ за бебета, родени от сурогатни майки, в съответствие с 
националното законодателство на държавите членки;



RE\1253665BG.docx 5/5 PE719.498v01-00

BG

17. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, 
Европейската служба за външна дейност, правителствата и парламентите на 
държавите членки, правителството Украйна и правителството на Руската 
федерация.


